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IV. GROUPE DE TRAVAIL 1 : LES ACTIVITÉS PRÉPARATOIRES  

Durée : 1 heure (11 h à 12 h) 

 

Objectif : Les exercices préparatoires vous permettront de vous familiariser avec la situation factuelle 

et de mettre en pratique des techniques de plaidoirie telle que la formulation de questions simples et 

pertinentes ainsi que ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ de la théorie de la cause, et ce, en français.  

 

Plan du groupe de travail 1 

1. Introduction au groupe de travail 1 

2. Activité no 1 : « 5ƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊ »  

3. Activité no 2 : « 5 questions : Pas plus ! » 

4. Mise en commun 

 

Introduction au groupe de travail 1 

Les groupes de travail permettent :  

• lΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛŘŞŜǎΣ de connaissances et ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ pratiques ;      

• de mettre en pratique les conseils reçus tout en conservant un style de plaidoirie qui vous 

est propre ; 

• dΩŀǳǘƻ-identifier ses forces et ses faiblesses ; 

• dΩŞƭŀǊƎƛǊ ses horizons et ses connaissances puisque les exercices de groupes peuvent 

servir de remue-méninges ; et  

• de soulever des questions pouvant être une source de préoccupation pour les autres 

participants. bΩƻǳōƭƛŜȊ pas que si vous avez une question, ŘΩŀǳǘǊŜǎ participants auront 

certainement le même questionnement. bΩƘŞǎƛǘŜȊ jamais à participer pleinement lors des 

séances en groupe, cela vous sera utile et aidera par le fait même vos collègues. 

 

Directives aux formateurs 
 

Durée suggérée 15 minutes (11 h à 11 h 15) 

• 5 minutes pour l’accueil  

• 10 minutes pour la lecture 





                             

                                  
 

13 
 

familiariser avec la situation factuelle tout en apprenant certaines techniques utiles pour 

la pratique du droit. 

 

Pour faciliteǊ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ no 1, revoyez les éléments présentés dans la section 

ci-dessous « Présentation et discussion : La théorie de la cause » avec les participants. 

±ƻǳǎ şǘŜǎ ƭƛōǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ Ǉƭǳǎ ou moins de temps à cette présentation en fonction du 

ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘƛǊƛƎŜȊΦ  

 

Déroulement de l’activité (11 h 20 à 11 h 35) :  

1. Donner 5 minutes aux participants pour préparer leur « 5ƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩŀǎŎenseur ». 

Rappeler aux participants que leur théorie de la cause, préparée au cours de 

ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊƻƴǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŜȄǇŜǊǘǎ en 

après-midi. (5 minutes) 

2. Demander aux participants de choisir leur position (partie demanderesse ou 

ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜύΦ Lƭ Ŝǎǘ ǎǳƎƎŞǊŞ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ŎŜǘǘŜ 

position pour la suite des activités (en avant-midi et en après-midi). 

3. À tour de rôle les participants présentent leur théorie de la cause en utilisant le 

format « 5ƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊ ». /ƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ м ƳƛƴǳǘŜ 

pour présenter sa théorie au groupe. (10 minutes) 

 

Présentation et discussion : La théorie de la cause 

Afin de se préparer adéquatement pour une audience devant un tribunal, un avocat doit se familiariser 

avec les faits de ƭΩŀŦŦŀƛǊŜΦ Cela lui permettra de développer sa théorie de la cause en vue ŘΩşǘǊŜ efficace 

et concis lors des interrogatoires et contre-interrogatoires des témoins experts.  

 

Voici certains points à considérer :  

 

L’importance de bien connaître les faits 

• Les avocats doivent présenter les faits de façon concise.  Réfléchissez à la façon dont les faits 

ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ dans votre argumentation juridique. Cela inclut la preuve présentée par des témoins 

experts. 

• Pensez aux éléments faibles et forts de votre argumentation.  

• bΩƻǳōƭƛŜȊ pas que la partie qui présente son dossier de la façon la plus convaincante aura 

probablement gain de cause en bout de ligne. 

 

Développer la théorie de la cause 
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• Quelle est ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ (ou le récit) que vous voulez raconter afin de convaincre le juge de vous 

accorder le recours demandé ? bΩƻǳōƭƛŜȊ pas les points forts de la position de la partie adverse 

afin de pouvoir les soulever et y répondre lors de votre présentation. Ainsi, lors de la préparation 

de votre témoin, pensez à la façon dont ce même témoin sera contre-interrogé par la partie 

adverse.  

• La théorie doit être plausible et probable. Tous les éléments importants de cette théorie doivent 

être des éléments crédibles pouvant être appuyés par vos témoins et vos pièces (les éléments de 

preuves). La théorie doit permettre ŘΩexpliquer les faits qui semblent ne pas soutenir votre 

position.  

• Le rapport ne devrait pas être un outil pour plaider votre cause. Il doit plutôt ǎΩŀƎƛǊ ŘΩun document 

qui présente les faits pertinents de manière concise afin ǉǳΩƻƴ puisse facilement faire les liens 

avec la législation et la jurisprudence pertinente.   

• Envisagez la meilleure façon de présenter les faits (i. e : de façon chronologique, par témoin, etc.) 

de façon à ne pas omettre de faits pertinents.  

 

 

Qu’est-ce que le « Discours d’ascenseur » ? Pourquoi est-ce utile ? 
[ƻǊǎǉǳΩun avocat plaideur développe une théorie de la cause et prépare un dossier pour une motion ou 

pour un procès, il ǎΩŀǾŝǊŜ souvent très utile de bien pouvoir résumer le dossier.  [ΩŀǾƻŎŀǘ doit alors être 

en mesure de condenser tous les éléments, par exemple pour présenter à un juge saisi ŘΩǳƴŜ motion 

particulière le cas en entier.   

 

[ΩƛŘŞŜ derrière ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ intitulé « Discours ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊ » est ŘΩŀǊǊƛǾŜǊ à résumer sa théorie de la cause 

de manière claire et concise en prenant le temps dont vous disposeriez pour ƭΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ à un tiers dans 

un ascenseur entre le deuxième et le troisième étage ŘΩǳƴ immeuble. Pour vous aider, il suffit de penser 

aux meilleures publicités que vous avez vues à la télévision et aux éléments qui vous ont convaincu 

ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ou ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ce service ou ce produit.  

 

 

Imaginez ǉǳΩǳƴ avocat vous rencontre dans le couloir et vous demande : « Votre procès est au sujet de 

quoi ? » Que diriez-vous ? Pouvez-vous raconter lΩhistoire rapidement ? Pouvez-vous persuader 

rapidement ? [ΩŜȄŜǊŎƛŎŜ du « Discours ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊ » permet de vous préparer à répondre à ce type de 

questions. 
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RAPPORT ET CURRICULUM VITAE DES EXPERTS 

• Rapport de la Dre Nicole Samson (médecin traitant) 

• Curriculum vitae (avril 2018) de la Dre Nicole Samson (médecin traitant) 

• wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ WǳŘȅ .Ŝƭƭ όŜǊƎƻǘƘŞǊŀǇŜǳǘŜύ 

• Curriculum vitae de Judy Bell (ergothérapeute) 

DOSSIER MÉDICAL 

• Extraits des notes cliniques et dossiers de la Dre Christine Cassidy (médecin 

généraliste) 

• Notes cliniques et dossiers de Bill Walker (psychologue clinicien) 

• 9ȄǘǊŀƛǘǎ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ŘΩhǘǘŀǿŀ 

• Dossiers radiologiques ŘŜ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ŘΩhǘǘŀǿŀ 

5h{{L9w 5Ω!//L59b¢ 

• Sommaire du rapport de police 

 

 

1. La préparation (15 minutes ς 13 h 30 à 13 h 45) 

• Les participants sont divisés en groupe de deux. 

• On demande aux participants de choisir une pièce en plus du rapport qui leur a 

été asǎƛƎƴŞ όƻǳ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛύΦ 

• Les participants ont alors 15 minutes pour préparer, chacun de leur côté, leur 

ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р ƳƛƴǳǘŜǎΦ 

• Encourager les participants à mettre en pratique les techniques apprises lors de 

ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ζ 5 questions : Pas plus ! ». 

 

2. Interrogatoire (15 minutes ς 13 h 45 à 14 h) 

• [ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ р ƳƛƴǳǘŜǎ όǇŀǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘύ 

• [ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ Řƻƛǘ alors être en lien avec le rapport choisi ou assigné. Le 

participant doit faire référence à la pièce supplémentaire choisie ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ 

rapport lors de son interrogatoire. 

• En premier lieu, le participant « A » interroge le participant « B » en utilisant le 

rapport et la pièce choisie. 

• Le participant « B » répond aux questions rapidement de manière à ne pas 

ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ όǎΩƛƭ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 

faits/réponses). 

• Ensuite, on échange les rôles.  
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• Le participant « B » interroge maintenant le participant « A » en utilisant le 

rapport et la pièce choisie. 

• Le participant « A » répond aux questions rapidement de manière à ne pas 

ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ όǎΩƛƭ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 

faits/réponses). 

 

À noter : Une mise en commun aura lieu à la suite ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ no 4. Les participants seront 

alors encouragés Ł ǎΩŀǳǘƻŞǾŀƭǳŜǊ et à fournir des commentaires et des rétroactions. 

 

 

 

 

Présentation/discussion : Planifier l’interrogatoire principal d’un expert 

[ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ principal comporte généralement 4 volets :  
1. Cerner le domaine de compétence du témoin  
2. Survoler les instructions données par ƭΩŀǾƻŎŀǘ qui a cité le témoin à comparaître  
3. Préciser la nature du point ou de la question expliquant le recours à ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ dΩǳƴ expert.  
4. Permettre à ƭΩŜȄǇŜǊǘ de donner son opinion. Ce faisant, ce dernier devrait mentionner les 

présupposés factuels retenus, la recherche menée et les documents sur lesquels ǎΩŀǇǇǳƛŜ 
ƭΩƻǇƛƴƛƻƴΦ 

 
Il est important que la présence de lΩexpert dans la salle ŘΩŀǳŘƛŜƴŎŜ impose un certain sentiment 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǘŞ. Il est aussi utile que le témoin capte bien ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ du juge. Cela nécessite que vous posiez 
des questions ouvertes. Pour y arriver, ƭΩŜȄǇŜǊǘ doit employer un langage simple. Il arrive trop souvent 
que les experts utilisent un jargon scientifique ou technique faisant ainsi perdre le fil au juge ou aux 
jurés. 
 
[ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ principal compte souvent un cinquième volet. Dans certains cas, il sera pertinent que 
lΩŜȄǇŜǊǘ explique à la Cour en quoi ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ dΩǳƴ expert de la partie adverse diverge de la sienne. 
[ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ principal est à coup sûr le moment opportun pour le faire. Il peut alors soulever des 
éléments qui lui semblent être faussés, faibles ou non applicables au litige. En règle générale, les experts 
arrivent à défendre leurs opinions et à présenter les faiblesses des positions contradictoires. Il est 
opportun ŘΩŜƴ discuter avec ƭΩŜȄǇŜǊǘ lors de la préparation. Vous pourriez ainsi affaiblir la valeur de la 
preuve ŘΩŜȄǇŜǊǘ de la partie adverse, mais au moyen ŘΩǳƴ témoin à ƭΩŀƛǎŜ avec son sujet. Si 
ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ principal se terminait sur ce genre de moment fort, un solide coup serait alors porté à 
thèse de la partie adverse. 
 
Ainsi, si ƭΩŜȄǇŜǊǘ a recours à du jargon scientifique ou technique, ou sΩƛƭ donne de très longues réponses 
lors de ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ principal il est utile de ƭΩŀƳŜƴŜǊ à clarifier son témoignage à ƭΩŀƛŘŜ de la technique 
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Activité no 4 ɂ Contre-interrogatoire du témoin expert 

 

Objectif : [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ de cette activité est ŘΩŀŦŦƛƴŜǊ votre habileté à préparer et à effectuer un contre-

interrogatoire ŘΩǳƴ témoin expert. 

 

 

Directives aux formateurs 

 
Durée suggérée : 35 minutes (14 h à 14 h 35) 

• 5 minutes pour la présentation 

• 15 minutes pour la préparation  

• 15 minutes pour l’activité 

 

Présentation (14 h à 14 h 5) 

Avant de commencer, faites une ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ tƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ 

lŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ revoyez les éléments présentés dans la section ci-dessous 

intitulée : « Présentation/discussion : Planifier le contre-ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ ». Vous 

êtes libǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŎŜǘǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ 

ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘƛǊƛƎŜȊΦ ¢ŜǊƳƛƴŜȊ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

 

Déroulement de l’activité (14 h 5 à 14 h 35) 

• Vous pouvez assigner les rapports ou laisser le participant choisir. Cette décision est à 

votre discrétion. 

• Voici la liste des documents disponibles pour le contre-interrogatoire (voir la section « 

5ƻŎǳƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ η) : 

 

RAPPORT ET CURRICULUM VITAE DES EXPERTS 

• Rapport de la Dre Nicole Samson (médecin traitant) 

• Curriculum vitae (avril 2018) de la Dre Nicole Samson (médecin traitant) 

• wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ WǳŘȅ .Ŝƭƭ όŜǊƎƻǘƘŞǊŀǇŜǳǘŜύ 

• Curriculum vitae de Judy Bell (ergothérapeute) 

 

DOSSIER MÉDICAL 

• Extraits des notes cliniques et dossiers de la Dre Christine Cassidy (médecin 

généraliste) 



                             

                                  
 

28 
 

• Notes cliniques et dossiers de Bill Walker (psychologue clinicien) 

• 9ȄǘǊŀƛǘǎ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ŘΩhǘǘŀǿŀ 

• 5ƻǎǎƛŜǊǎ ǊŀŘƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ŘΩhǘǘŀǿŀ 

5h{{L9w 5Ω!//L59b¢ 

• Sommaire du rapport de police 

 

La préparation (15 minutes ς 14 h 5 à 14 h 20) 

• Les participants sont divisés en groupe de deux. 

• On demande aux participants de choisir une pièce en plus du rapport qui 

ƭŜǳǊ ŀ ŞǘŞ ŀǎǎƛƎƴŞ όƻǳ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛύΦ 

• Les participants ont alors 15 minutes pour préparer, chacun de leur côté, 

leur contre-ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р ƳƛƴǳǘŜǎΦ 

• Encourager les participants à mettre en pratique les techniques apprises 

ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ζ 5 questions : Pas plus ! ». 

 

Contre-interrogatoire (15 minutes ς 14 h 20 à 14 h 35) 

• Le contre-ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ р ƳƛƴǳǘŜǎ όǇŀǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘύ 

• Le contre-interrogatoire doit être en lien avec le rapport choisi ou assigné. 

Le participant doit faire référence à la pièce supplémentaire choisi ainsi 

ǉǳΩŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŎƻƴǘǊŜ-interrogatoire. 

• En premier lieu, le participant « A » contre-interroge le participant « B » en 

utilisant le rapport et la pièce choisie. 

• Le participant « B » répond aux questions rapidement de manière à ne pas 

ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ όǎΩƛƭ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 

faits/réponses). 

• Ensuite, on échange les rôles.  

• Le participant « B » contre-interroge maintenant le participant « A » en 

utilisant le rapport et la pièce choisie. 

• Le participant « A » répond aux questions rapidement de manière à ne pas 

ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ όǎΩƛƭ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ƛƴǾŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 

faits/réponses). 

 

À noter : Une mise en commun aura lieu à la suite de cette activité. Les participants seront 

ŀƭƻǊǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞǎ Ł ǎΩŀǳǘƻŞǾŀƭǳŜǊ et à fournir des commentaires et des rétroactions. 

 













                             

                                  
 

34 
 

12. !Ǿŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ƴΩy avait aucune lumière de rue. Seules les lumières des voitures et les feux 

ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŞŎƭŀƛǊŀƛŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴΦ 

 

13. 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜ ŀ ŞǘŞ ŀŎŎǳǎŞŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ 

ƛƳǇǊǳŘŜƴǘŜΣ Ŝƴ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 130 du Code de la route ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ 

 

14. !ǇǊŝǎ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƻƴ ƳΩŀ ŀƳŜƴŞŜ Ŝƴ ŀƳōǳƭŀƴŎŜ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ŘΩhǘǘŀǿŀΦ 

hƴ ƳΩŀ ŘƻƴƴŞ Ƴƻƴ ŎƻƴƎŞ ǘƾǘ ƭŜ Ƴŀǘƛƴ Řǳ мл ǎŜǇǘŜƳōǊŜΦ [Ŝ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ƳΩŀ 

dit de prendre rendez-vous avec mon médecin de famille le plus tôt possible. 

 

15. Le 11 septembre, je me suis rendue au cabinet de mon médecin de famille, la Dre Cassidy. Elle 

ƳΩŀ ŀƛƎǳƛƭƭŞŜ ǾŜǊǎ ƭŀ /ƭƛƴƛǉǳŜ ŘŜ ǇƘȅǎƛƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ŘΩhǘǘŀǿŀ ǎƛǘǳŞŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ŎƘŜȊ Ƴƻƛ Τ ƧΩȅ ŀƛ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 

traitements de physiothérapie pendant les six premiers mois, à raison de trois séances par 

semaine. Puis, la fréquence des traitements a été réduite à une séance par semaine fréquence 

qui est toujours la même à ce jour. 

 

16. Mon autre thérapie comprenait de la psychothérapie. WΩŀƛ ǊŜœǳ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ǎȅƴŘǊƻƳŜ ŘŜ 

stress post-traumatique ainsi que de syndrome de douleur chronique. Les traitements ont 

ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмтΣ Ƴŀƛǎ ƻƴǘ ŎŜǎǎŞ Ŝƴ ŘŞŎŜƳōǊŜΦ [ŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ « LA 

MEILLEURE » a refusé de payer pour des séances supplémentaires. 

 

17. À ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƧΩŞǘŀƛǎ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ŜƳǇƭƻƛs. WΩŀƛ travaillé toute ma vie Τ ƧΩŞǘŀƛǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

des ressources humaines, Ƴŀƛǎ ƧΩŀƛ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ł ǇƛŜŘ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмтΦ WΩŀǾŀƛǎ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛon de travailler 

Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƧΩŀǳǊŀƛǎ ǘŜǊƳƛƴŞ ƳŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜΦ WΩŀƛ 

fourni mon CV et un sommaire de mes dossiers fiscaux. 

 

18. 9ƴ нлмтΣ ƧΩŀǾŀƛǎ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳƛǘǘŜǊ Ƴƻƴ ŜƳǇƭƻƛ Ł !./ ¢ŞƭŞŎƻƳ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ǘƻut 

ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜΣ Şǘŀƛǘ ǎǳǊ ǎƻƴ ŘŞŎƭƛƴΦ [Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ 

est toujours le premier à subir des compressions. Je voulais réaliser mon rêve, qui était de 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞΦ WΩŀƛ Řǳ ǘŀƭŜƴǘ ŀǳǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴe des arts que dans celui de la 

ǾŜƴǘŜΣ Ŝǘ ƧΩŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǉǳƛ ƳŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ƭŜ ƳƛŜǳȄΦ WΩŀƛ ŀƛŘŞ ƳŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ 

employeurs à établir leurs programmes de publicité.  

 

19. WΩŀƛ commencé en avril 2017 des cours en publicité à temps partiel au collège Algonquin. Il ne me 

ƳŀƴǉǳŜ ǉǳŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŎƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜΦ {ƛ ƧŜ ƴΩŀǾŀƛǎ Ǉŀǎ Ŝǳ ŎŜǘ 
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Mme Campbell participe à un programme de soulagement de la douleur au Centre de réadaptation. Le 

programme a commencé le 24 juin 2018. On lui a donné pour instruction de cesser toutes ses autres 

thérapies non médicamenteuses durant ce programme intensif.  

 

Test de comportement 

Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞŜ ŀƎǊŞŀōƭŜ Ŝǘ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ŀ 

ŦƻǳǊƴƛ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŞŜ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŞ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ŀ ǎƻǳǾŜƴǘ ǊŜǎǎŜƴǘƛ ƻǳ 

signalé un malaise, avec des comportements associés à la douleur comme le transfert du poids et le 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ ŘŜ ƭƻǳǊŘǎ ǎƻǳǇƛǊǎΦ 9ƭƭŜ ŀ Ŝǳ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘǳƳŜǳǊΣ Ǉƭǳǎ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ǇŀǊƭŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻƴ ǎǘȅƭe de vie et 

de ses futures possibilités de carrière, qui sont limitées. 

 

Répercussions sur le plan cognitif 

5ΩŀǇǊŝǎ ame /ŀƳǇōŜƭƭΣ ŜƭƭŜ ŀ ǎǳōƛ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŎƻƎƴƛǘƛŦ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴŜ ƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 9ƭle a constaté des changements en ce qui concerne 

la mémoire, et elle a de la difficulté à trouver les mots justes. Selon des évaluations ergothérapeutiques 

ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ŜƭƭŜ ŀǳǊŀƛǘ ŘŜǎ ŘŞŦƛŎƛŜƴŎŜǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ Ƙŀōƛletés 

ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 

Répercussions sur le plan émotionnel 

Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ŀ ŘŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƻǳƭŜǳǊǎ ŎƘǊƻƴƛǉǳŜǎΦ 9ƭƭŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ 

selon elƭŜ ǳƴŜ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴƛǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ǇŜǊŘǳ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ǎŀ 

ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ōƛŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊΦ 9ƭƭŜ ŀ ŀƧƻǳǘŞ ǉǳΩŜƭƭŜ estime avoir ǾƛŜƛƭƭƛ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ 

qui sont âgés, vont ƳƛŜǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ 2018, 

Mme /ŀƳǇōŜƭƭ Şǘŀƛǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŞǇǊƛƳŞŜ Ŝǘ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩƛƳǇǳƛǎǎŀƴŎŜΦ  

 

Fonctionnement physique 

Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ŞǇǊƻǳǾŀƛǘ ŘŜǎ ƳŀƭŀƛǎŜǎ Ŏƻƴǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘŀƴŎƘŜǎΣ ƭŜ ōŀǎ Řǳ Řos et 

ƭΩŞǇŀǳƭŜ Ŝǘ ƭŜ ōǊŀǎ ŘǊƻƛǘΦ 9ƭƭŜ ŀ ŘŜǎ ŘƻǳƭŜǳǊǎ ǎǇƻǊŀŘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴǎΦ 9ƭƭŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ 

ǘƻǳǎ ǎŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ ǎƻƴǘ ŀƎƎǊŀǾŞǎ ǇŀǊ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Ŝǘ la basse pression atmosphérique. Pour atténuer la 

douleur, elle utilise un coussin chauffant et un support lombaire. On lui a dit de ne pas porter le support 

ǘǊƻǇ ǎƻǳǾŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴǳƛǘ à son tonus musculaire.   

¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳŜ ame Campbell est limitée dans ses 

mouvements lombaires sur tous les plans. Celle-ci ŞǇǊƻǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ŘƻǳƭŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ōƻǳƎŜ ƭŜ ŎƻǳΦ hƴ ŀ 

ƧǳƎŞ ǉǳŜ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ Şǘŀƛǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜΦ 
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Enquêtes cliniques 

Mme Campbell a effectué plusieurs tâches ménagères typiques. 

• 9ƭƭŜ ŀ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ ŘŜ ŘƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƭŀƛǎŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǇŀǎǎŜ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊΣ ƭŀǾŜ ƭŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

fenêtres, transporte une petite quantité de linge ou encore de la nourriture du réfrigérateur à la 

ŎǳƛǎƛƴƛŝǊŜΦ /Ŝƭŀ ŀ ŞǘŞ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǇŀǊ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ƳƛƴǳǘƛŜǳȄ ŘŜ ǎŀ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŎƻǊǇƻǊŜƭƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ 

effectuait certaines de ces tâches. 

• Elle a dit éprouver ŘŜ ƭŀ ŦŀǘƛƎǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ cuisine ŘŜōƻǳǘΦ hƴ ŀ ƻōǎŜǊǾŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜǾŀƛǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ 

sur le comptoir pour être en mesure de rester debout. 

• Elle a mentionné être incapable de lever ses bras au-dessus de sa tête pour prendre des objets 

ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀōƭŜǘǘŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǿƻǳƭǳ ƳƻƴǘǊŜǊ ŎŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǇŜǳǊ ǉǳŜ ǎŀ ŘƻǳƭŜǳǊ 

empire. 

• 9ƭƭŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭΩŀƳǇƭƛǘǳŘŜ ŘŜ ǎŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ Şǘŀƛǘ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ǘƻǳǘ 

ŎƻƳƳŜ ǎŀ ŦƻǊŎŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŜƴŘǳǊŀƴŎŜ ƳǳǎŎǳƭŀƛǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭle se livre à une activité qui sollicite son 

dos ou son cou. 

• Après environ une heure, elle a mis fin à la séance et dit « Lƭ Ŧŀǳǘ ǉǳŜ ƧŜ ƳΩŞǘŜƴŘŜ ». Elle a ensuite 

refusé de recommencer les tâches, précisant que ses douleurs dorsales étaient exacerbées et 

ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ǳƴ Ƴŀƭ ŘŜ ǘşǘŜΦ     

 

Profession 

!Ǿŀƴǘ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ame Campbell travaillait à un service des ressources humaines comme gestionnaire à 

ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ 9ƭƭŜ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ł ǇƛŜŘ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмт Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ǊŜœǳ ǳƴŜ 

ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘΦ 9ƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ŎƻƳƳŜƴŎŞ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƴ Ŝƴ 

publicité/marketing au Collège Algonquin. Elle devait normalement compléter ce programme en avril 

2018. Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǇǊŝǎ 

ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 

 

Recommandations 

Compte tenu des conclusions de la présente évaluation, les mesures suivantes sont recommandées : 

• {ǳƛǾǊŜ ǳƴŜ ŜǊƎƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ǇƻǳǊ ŀƭƭŞƎŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭΣ ǇƻǳǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ 

appareils susceptibles de faciliter la participation aux activités, pour examiner les stratégies de 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ƴŀtière de traitement de la douleur. Les services 

ŘΩŜǊƎƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ŀǎǎǳǊŜǊƻƴǘ ƭŀ ƭƛŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǊŞŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜǎ 

stratégies de gestion de la douleur dans les activités quotidiennes. Une fois que la participation 

aux activƛǘŞǎ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǎŜ ǎŜǊŀ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŜǊƎƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ǎΩƻŎŎǳǇŜǊƻƴǘ Řǳ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳȄ 

études. tǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǇŀǎΣ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ 

heures tous les deux jours. 
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DOSSIER MÉDICAL 

Extraits des notes cliniques et dossiers de la Dre Christine Cassidy (médecin généraliste) 

 

15 janvier 2006 Examen initial, Célibataire, caucasienne et de sexe féminin : Elizabeth Campbell 

[patiente] est née le 15 janvier 1967. Taille : 5'4". Poids : 172 livres. Non mariée. 

Vit seule. Travaille dans un service des RH. Son examen médical précédent 

remonte à cinq ans. Ordonnance : prélèvements sanguins et radiographie du 

thorax. 

 

31 janvier 2006 La radiographie du thorax et les prélèvements sanguins indiquent que tout est 

dans la norme. Aucun problème visible. 

 

20 janvier 2008 La patiente a appelé pour prendre rendez-vous. Elle se plaint de douleurs dans 

le bas du dos. Aiguillage vers un physiothérapeute. Cinq séances dans une 

période de deux mois. Je lui ai prescrit une faible dose de relaxant musculaire. 

 

15 juillet 2009  La patiente a appelé pour prendre rendez-vous. Elle se plaint de stress au travail. 

Ses collègues de travail la rendent « folle ηΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀǊǊƛǾŜ Ǉŀǎ Ł ŘƻǊƳƛǊΦ [Ŝ ǎǘǊŜǎǎ 

ŀ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ŘŜǎ ƳŀǳȄ ŘŜ Řƻǎ ŎƻƳƳŜ ŎŜǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŘŞƧŁ ŜǳǎΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀǾŀƛǘ Ŝǳ 

ŀǳŎǳƴ ǎȅƳǇǘƾƳŜ ŘǳǊŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŀƴΦ WŜ ƭǳƛ ŀƛ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ǳƴ ǎƻƳƴƛŦŝǊŜ ƭŞƎŜǊ Ŝǘ ƭŜ 

même relaxant musculaire (faible dose). Aiguillage vers un psychologue, Dr 

Bill ²ŀƭƪŜǊΣ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ƭǳƛ ƻŦŦǊŜ Řǳ ŎƻǳƴǎŜƭƛƴƎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǎǘǊess. 

 

31 juillet 2009 La patiente a appelé pour un rendez-vous de suivi. Baisse de stress. Les 

ƳŞŘƛŎŀƳŜƴǘǎ Ŧƻƴǘ ŜŦŦŜǘΦ [ŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ŀ ǊŞƎƭŞ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŀǾŜŎ ǎŜǎ 

collègues de travail. Les douleurs dans le bas du dos ont disparu. 

 

20 septembre 2011 La patiente a appelé. Accident de voiture mineur. Elle a été secouée. Le stress 

ƭΩŜƳǇşŎƘŜ ŘŜ ŘƻǊƳƛǊΦ WŜ ƭǳƛ ŀƛ ǇǊŜǎŎǊƛǘ ŘŜǳȄ ǎŜƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ et le même 

somnifère. Nous avons fixé un autre rendez-vous. 

 

31 octobre 2011 Lŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ǎΩŜǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ à un rendez-vous de suivi. Elle a encore de la 

ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ŘƻǊƳƛǊΣ Ƴŀƛǎ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜΦ 9ƭƭŜ ŀ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ŘƻǳƭŜǳǊǎ 

mineures au milieu et dans le bas du dos. Je lui ai prescrit le même relaxant 

ƳǳǎŎǳƭŀƛǊŜ όŦŀƛōƭŜ ŘƻǎŜύΦ [Ωŀƛ ŜƴǾƻȅŞŜ ŦŀƛǊŜ Ŧŀire des radiographies. Aiguillage 
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vers un physiothérapeute : cinq séances dans une période de deux mois. Nous 

avons fixé un autre rendez-vous. 

 

7 novembre 2011 Les radiographies ƴŜ ƳƻƴǘǊŀƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜΦ tƘŀǎŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘΩǳƴŜ 

discopathie dégénérative dans la colonne lombaire, au niveau L5 τ S1. Non 

ǊŜƭƛŞŜ Ł ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 

 

15 novembre 2014 Lŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴ ǾƻȅŀƎŜΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀǎǎǳǊŞ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 

problèmes liés à son accident de voiture. Selon elle, les problèmes ont été réglés 

peu après. La patiente se plaint de douleurs généralisées dans le cou et dans le 

dos. Elle veut que je lui prescrive des médicaments, mais ne veut plus de 

physiothérapie. Je lui ai prescrit le même relaxant musculaire (faible dose), qui 

semblait faire effet antérieurement. 

 

12 janvier 2016 La patiente a appelé pour un examen physique général. Elle semble bien se 

porter, mais elle a des maux et des douleurs mineures un peu partout dans le 

dos. Elle a des problèmes au travail, son employeur procédant à plusieurs 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎΦ /Ŝƭŀ ƭǳƛ ŎŀǳǎŜ Řǳ ǎǘǊŜǎǎΦ 9ƭƭŜ ǎŜƳōƭŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ Ł ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ Je 

ƭΩΩŀƛ ŜƴǾƻȅŞŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ prélèvements sanguins ainsi que des radiographies 

du haut, du milieu et du bas du dos. 

 

1er février 2016 Lŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ǎΩŜǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ł ǳƴ ǊŜƴŘŜȊ-vous. Les prélèvements sanguins 

indiquent que tout est normal. Les radiographies indiquent une dégénérescence 

mineure dans plusieurs articulations du dos, surtout dans le bas du dos. Cela est 

normal avec le vieillissement. 
 

20 mars 2017  Lŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ǎΩŜǎǘ présentée à un rendez-ǾƻǳǎΦ {ƻƴ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƭΩŀ ƳƛǎŜ Ł ǇƛŜŘΦ 

/Ŝƭŀ ƭǳƛ ŀ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŘŞǘǊŜǎǎŜΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀǊǊƛǾŜ Ǉŀǎ Ł ŘƻǊƳƛǊΦ 9ƭƭŜ ŀ ǳƴŜ 

compulsion alimentaire. Elle se sent incapable de faire face à ses amis. Ses maux 

de dos empirent. « /ΩŜǎǘ ƭŜ ǇƛǊŜ ƘƛǾŜǊ ǉǳŜ ƧŜ ƴΩŀƛ ƧŀƳŀƛǎ ŜǳΦ » Elle veut retourner 

voir un psychologue. Je lui ai prescrit une dose moyenne de relaxant musculaire 

et ƭŜ ƳşƳŜ ǎƻƳƴƛŦŝǊŜΦ WŜ ƭΩŀƛ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŀƛƎǳƛƭƭŞŜ ǾŜǊǎ ǳƴ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎǳŜΦ bƻǳǎ 

avons fixé un autre rendez-vous, dans quatre semaines. 

 

20 avril 2017 La patiente a appelé pour annuler son rendez-vous. 
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19 novembre 2017 Huitième séance de counseling. Même chose. La patiente aime me parler. Elle 

affirme que personne ne la comprend.  

 

26 novembre 2017 Neuvième séance de counseling. Même chose. 

 

3 décembre 2017 Dixième et dernière séance de counseling approuvée. La patiente a de toute 

ŞǾƛŘŜƴŎŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎΣ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ une longue 

ǇŞǊƛƻŘŜΦ WΩŀƛ ŘŜƳŀƴŘŞ ǳƴŜ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

 

10 janvier 2018 [ŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ [! a9L[[9¦w9 ŀ ǊŜŦǳǎŞ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ 

ǇǎȅŎƘƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ WΩŀƛ ǎǳƎƎŞǊŞ Ł ƭŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ŎŜǘǘŜ 

décision en appel. Cette décision est tout simplement mauvaise. La patiente ne 

va peut-şǘǊŜ Ǉŀǎ ƳƛŜǳȄΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǎǘŀōƛƭƛǎŞŜ. La patiente est mieux 

à même de ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǉǳŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ Ŝǳ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 
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Dossier ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŘΩ!./ télécom 

 

Note reçue par Jill Braden, diǊŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜǎ wŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŘΩ!./ ¢ŞƭŞŎƻƳ 

Le 1er juin 2009 τ Mme Braden 

 

OBJET Υ /ƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩ9ƭƛȊŀōŜǘƘ /ŀƳǇōŜƭƭ 

 

!ǳ ƴƻƳ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŘΩ!./ ¢ŞƭŞŎƻƳΣ ƧŜ Ǿƻǳǎ ŞŎǊƛǎ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŀǾƛǎŜǊ 

ŘΩǳƴ ƎǊŀǾŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ 5ŜǇǳƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ǇǊƻƳǳŜ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 

ressources humaines, Mme Campbell abuse de son pouvoir. Elle pousse ses employés bien au-delà des 

limites acceptables. Les employés du service prennent tous plusieurs congés de maladie et travaillent 

Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǘǊŜǎǎŀƴǘŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀǊǊƛǾŜƴǘ Ǉƭǳǎ Ł ǎǳǇǇƻǊǘŜǊΦ 

 

Si Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ƴŜ ǎŜ ŎŀƭƳŜ ǇŀǎΣ ƻǳ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜΣ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŘŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǳ 

sein du service. Le moral des employés est à son plus bas. Nous ne savons pas si nous pouvons continuer 

à endurer une telle situation.    

 

WΩŀƛ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘŜ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ Ŝǘ ǘƻǳǎ ǎƻƴǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƳƻƛΦ 

 

Signée par Wanda Misener 
***************************************************************************** 

bƻǘŜ ǊŜœǳŜ ǇŀǊ Wƛƭƭ .ǊŀŘŜƴΣ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜǎ wŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŘΩ!./ ¢ŞƭŞŎƻƳ 

Le 15 juin 2009 τ Mme Braden 

 

En réponse aux diverses plaintes qui ont été formulées contre moi, je tiens à exprimer officiellement ce 

qui se passe au sein de mon service. Mes employés sont un groupe de geignards et de fainéants qui ne 

sont pas disposés à faire leur part pour que le service fonctionne efficacement. Ils prennent trop de 

ŎƻƴƎŞǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜΦ Lƭǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ƭƛōǊŜ ǊŞƳǳƴŞǊŞ ƻǳΣ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŧaire, ils prennent 

des congés sans solde. Ils ne font tout simplement pas leur travail. 

 

tƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ōƛŜƴ ƳΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ƳŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ ŘŜ 

cette belle entreprise, je dois avoir le pouvoir de faire respecter la discipline dans mon groupe de travail. 

Je puis vous assurer que vous ne le regretterez pas.  

 

Elizabeth Campbell  
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DOSSIER $ȭ!3352!.CE 

Extraits des communications internes de la gestionnaire des réclamations ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 

 

10 septembre 2017 wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 5ŜƳŀƴŘŜ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΦ [Ŝǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ 

ǎǳōƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎǳǊŞŜ ǎƻƴǘ ƳƛƴŜǳǊŜǎΣ ǎƛ ǘŀƴǘ Ŝǎǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝƴ ŀ ǎǳōƛŜǎΦ 

 

12 septembre 2017 wŜœǳ Ŝǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŘΩhǘǘŀǿŀΦ 9ƴǾƻȅŞ 

les formulaires de demandes dΩindemnités dΩassurance-ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ Ł ƭΩŀǎǎǳǊŞŜ 

ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƭŜǎ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

du revenu, lΩŀǎǎǳǊŞŜ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŀƴŎƛŜƴ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƭŜ ом 

ƳŀǊǎ нлмтΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ рн ǎŜƳŀƛƴŜǎΦ /Ŝƭŀ ǎΩŜǎǘ ǇŀǎǎŞ нп ǎŜƳŀƛƴŜǎ ŀǾŀƴǘ 

ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ [ΩŀǎǎǳǊŞŜ Ŝǎǘ ǊŞǇǳǘŞŜ ǳƴŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜ Ł ǘŜƳǇǎ ǇƭŜƛƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ом ƳŀǊǎ 

2018. Des indemnités de remplacement du revenu pourraient alors être 

payables. Le cas échéant, le montant maximum. 

 

17 septembre 2017 [ΩŀǎǎǳǊŞŜ ŀ ŀǇǇŜƭŞ ǇƻǳǊ ŘƛǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƛǊŀƛǘ ǎǳƛǾǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ /ƭƛƴƛǉǳŜ ŘŜ 

ǇƘȅǎƛƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ŘΩhǘǘŀǿŀΦ 5ŞǇŜƴǎŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǊŜƭŀtif aux 

entorses cervicales de stade II. Elle a également appelé pour nous informer 

ǉǳΩŜƭƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƛǘ ǳƴ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎǳŜΦ Lƭ ǎŜƳōƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ŘŞƧŁ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ŎŜ 

ǇǎȅŎƘƻƭƻƎǳŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 

 

21 septembre 2017 wŜœǳ ŘŜ ƭŀ /ƭƛƴƛǉǳŜ ŘŜ ǇƘȅǎƛƻǘƘŞǊŀǇƛŜ ŘΩhǘǘŀǿŀ le formulaire de demande, 

accompagné du plan de soins sous forme de physiothérapie. Respecte toujours 

le protocole. Reçu du psychologue le formulaire de demande. Demande 

ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎƻƛƴǎΦ 

 

29 septembre 2017 Approbation du plan de soins pour le psychologue : dix séances hebdomadaires, 

ǎƻƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƴƻǾŜƳōǊŜΦ ¦ƴŜ ǊŞŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǳǊŀ ŀƭƻǊǎ ƭƛŜǳΦ 

 

1er novembre 2017 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜΦ !ǳŎǳƴŜ 

ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜΦ [Ŝǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƴΩŀǇporteraient 

probablement aucune amélioration. Demande refusée. Correspondance 

ŜƴǾƻȅŞŜ Ł ƭΩŀǎǎǳǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ [ŀ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜ 

comprend un avis de son droit de demander une médiation. 
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Ceinture bouclée bƛ ƭΩǳƴŜ ƴƛ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜǎ ƴŜ ǎŜƳōƭŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ōƻǳŎƭŞ ǎŀ ŎŜƛƴǘǳǊŜ 

de sécurité au moment de la collision. 
 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Le premier véhicule circulait en direction sud le long de la rue Main et 

ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ .ǊƻŀŘΦ Lƭ ŀ ŜƳōƻǳǘƛ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ 

deuxième véhicule, qui était immobilisé au feu de circulation se trouvant 

à cette intersection. Il y avait tout juste derrière le deuxième véhicule des 

marques de dérapage indiquant que les freins du premier véhicule 

ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ŀŎǘƛǾŞǎ ŜƴǾƛǊƻƴ нр ǇƛŜŘǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƛƭ ŀ ƘŜǳǊǘŞ ƭŜ 

deuxième véhicule. 

   

Déclaration de témoin 
 

no 1 Mme Jones a refusé de faire une déclaration. 
 

no 2 Mme /ŀƳǇōŜƭƭ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ǎŀ ǾƻƛǘǳǊŜ Şǘŀƛǘ ƛƳƳƻōƛƭƛǎŞŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ 

attendait que le feu passe au vert. Juste avant que le feu ne passe au 

vert, elle a remarqué, dans son rétroviseur, une voiturŜ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ 

ŘΩŜƭƭŜΣ ǇƘŀǊŜǎ ŀƭƭǳƳŞǎΦ [ŀ ǾƻƛǘǳǊŜ ǎŜƳōƭŀƛǘ ǊƻǳƭŜǊ ǘǊŝǎ ǾƛǘŜΦ ame Campbell 

ŀ ŜƴǘŜƴŘǳ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘŜ ƎǊƛƴŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŦǊŜƛƴǎΦ 9ƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŞƴŜǊǾŞŜΣ ǘŜƴŀƴǘ ƭŜ 

volant. La collision a causé un violent impact. Le front de Mme Campbell 

a frappé le volant. Celle-ci affirme avoir perdu connaissance. 
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III. REVENU SUITE À L’ACCIDENT 
 

Madame Leman ƴΩŀ gagné aucun revenu ŘΩŜƳǇƭƻƛ depuis ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ  
 

Tel que demandé, nous avons présumé que Madame Leman nôa aucune capacité résiduelle de 

gagner un revenu dôemploi. 

 
 

IV. BÉNÉFICES COLLATÉRAUX 
 

Indemnit® pour personne sans revenu dôemploi 

 

Depuis le 7 novembre 2014, Madame Leman reçoit une indemnité hebdomadaire de 185$ pour 

personne sans revenu dôemploi en vertu de lôAnnexe sur les Indemnit®s dôAccident L®gales.  

 

Cette indemnité nôest pas d®ductible dôune réclamation en dommages-intérêts en responsabilité 

civile.   

 

Toutefois, tel que demandé, nous avons présenté à la section IX la somme estimée des indemnités 

qui auront été versées à Madame Leman jusquô¨ la date dô®valuation et la valeur présente des 

indemnités futures en pr®sumant quôelle y aura droit.  

 

Nous avons pr®sum® quôelle recevrait une indemnité de 185$ par semaine en dollars constant 

jusquô¨ lô©ge de 65 ans et de 77$ par semaine en dollars constants par la suite, jusquô¨ son d®c¯s.  

Nous avons calcul® lôindemnit® r®duite ¨ 65 ans comme suit : 2% du montant de lôindemnit® avant 

rajustement multipli® par 20,76, soit le nombre dôann®es entre 65 ans et lô©ge de Madame Leman 

au moment de lôaccident. 

 

Prestations dôassurance-emploi 

 

Madame Leman a aussi re­u des prestations dôassurance-emploi suite ¨ lôaccident. Puisque ces 

prestations sont sujettes à remboursement, et tel que demandé, nous ne les avons pas déduites de la 

réclamation. 

 
 
V. HYPOTHÈSES D’ÉVALUATION 
 
Taux d’intérêt préjugement 
 

Nous avons inclus ƭΩƛƴǘŞǊşǘ préjugement dans la réclamation pour pertes passées à un taux 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ simple de 1,3% par année crédité à compter de la fin de chaque période de six mois (1er 
janvier et 1er juillet) ƧǳǎǉǳΩŁ la date ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  Ce taux correspond au taux ŘΩƛƴǘŞǊşǘ antérieur 
au jugement en vigueur au 2ième trimestre de ƭΩŀƴƴŞŜ 2014 en vertu de la Loi sur les Tribunaux 
Judiciaires, S.127. 
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Nous avons calculé la valeur présente de 1$ par année payable mensuellement à une femme de 
ƭΩŃƎŜ de Madame Leman à la date ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ en présumant la table de mortalité et les taux 
ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ décrits ci-haut.  Les facteurs sont présentés à ƭΩAnnexe E. 
 

VII. RÉCLAMATION POUR PERTES PASSÉES  
 

En vertu des dispositions applicables aux accidents survenus à compter du 1er septembre 2010, le 

défendeur exclus nôest pas responsable pour la perte de revenu subie dans les sept jours qui suivent 

lôaccident, ni pour la p®riode plus de sept jours apr¯s lôincident mais avant lôinstruction de lôaction, 

pour la perte de revenu subie qui est supérieure à 70% de la perte de revenu brut. 

 
Tel que mentionné au rapport nous avons considéré la réclamation à compter du 1er juillet 2014, 

soit la date pr®sum®e de r®int®gration ¨ lôemploi de Madame Leman nôe¾t ®t® lôaccident.   

 
Nous avons établi la réclamation pour pertes passées comme étant égale à 70% des pertes de 
revenu brut ŘΩŜƳǇƭƻƛ à compter du 1er juillet 2014 ƧǳǎǉǳΩŀǳ jour avant la date ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ soit le 
30 septembre 2016, plus ƭΩƛƴǘŞǊşǘ préjugement ƧǳǎǉǳΩŁ la date ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  Ces calculs sont avant 
considération pour ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ passée pour personne sans revenu ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 
 
Les calculs détaillés sont présentés à ƭΩAnnexe A.  
 

  En résumé, la réclamation pour pertes passées au 1er octobre 2016 est égale à 36 644$.  

 
 
VIII. RÉCLAMATION POUR PERTES FUTURES  
 

Nous avons établi la réclamation pour pertes futures comme étant égale à 100% de la différence 
entre la valeur présente des revenus ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ anticipés de Madame Leman ƴΩŜǶǘ été ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎe présumé de sa retraite à 65, 67 ou 70 ans, et la valeur présente de ses revenus 
ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ en fonction de sa capacité résiduelle présumée soit aucune.  Ces calculs sont avant 
considération pour ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ future pour personne sans revenu ŘΩŜƳǇƭƻƛΦ 
 

Les calculs détaillés sont présentés à ƭΩAnnexe B et le sommaire des résultats dans le tableau ci-
dessous.   
 
En résumé, la réclamation pour pertes futures au 1er octobre 2016 se  situe   
entre 409 715$ et 501 303$ dépendamment de ƭΩŃƎŜ présumé de retraite ƴΩŜǶt été ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ.   

 
 

Ces résultats présument que Madame Leman aurait participé au marché de ƭΩŜƳǇƭƻƛ sans 
interruption ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎŜ présumé de retraite.  Si nous présumons que la participation de 
Madame Leman ƴΩŜǶǘ été ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘ aurait été semblable à celle des femmes en Ontario avec un 
niveau de scolarité ŘΩŞǘǳŘŜǎ secondaires complétés, les résultats diminueraient ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 35%, 
40% et 45% aux âges présumés de retraite de 65, 67 et 70 ans, respectivement. Tel que spécifié à 
la section V, il est important de noter que nous ƴΩŀǾƻƴǎ pas ajusté les taux ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ pour le fait 
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ANNEXE A 
 

RÉCLAMATION POUR PERTES PASSÉES 
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ANNEXE D 
 

SOMMAIRE DES REVENUS 2011-2013 
 

 
 
 

 
  

2011 2012 2013 2014

101 Total de la rémunération $13,951 $21,573 $22,932

117 Prest universelle pour garde d'enfants (PUGE) $0 $0 $1,200

185 Montant PUGE désigné à une personne à charge $1,200 $1,200 $0

119 Prestation d'Assurance Emploi $3,893 $0 $0

150 Revenu Total (exclut 185) $17,844 $21,573 $24,132 $0

212 Cot. synd., prof. et semblables $340 $428 $429

232 Autres déductions $128 $0 $0

Total des déductions $468 $428 $429 $0

236 Revenu net $17,376 $21,145 $23,703 $0

Aucune 

cotisation
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ANNEXE G 
 

RESUME 
 

 

MARYSE LAROUCHE, F.I.C.A., F.S.A. 

 

Qualifications professionnelles et scolaires 
 
Fellow de l'Institut canadien des actuaires depuis 2004  

 
Fellow de la Société des actuaires depuis 1987  

 
B.S. Science actuarielles, Université Laval (1984) 

  

 

Expérience de travail 
 

Présentement  Actuaire chez Services Actuariels GML Inc., à Ottawa.  Témoin expert en évidence 
actuarielle pour des cas d'invalidité, décès, succession et autres. 

 
 

2000-2002-  Conseillère, Welton Beauchamp Couillard, Ottawa. 

 

1997-1999- Directrice administratrice, La Métropolitaine / CLARICA, Ottawa. 

 

1994-1997-  Associée Actuarielle Sénior, La Métropolitaine, Chicago 

 

1988-1994-  Associée Actuarielle Sénior, La Métropolitaine, New York 

 

1986-1988-  Assistante Actuarielle, La Métropolitaine, Ottawa. 

 

1985-1986-  Conseillère, Groupe SOBECO, Montréal.  
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ANNEXE H 
 

FORMULAIRE 53 
 

No. du dossier du greffe : 15-00000 

 

COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE 

DE LôONTARIO 

 

ENTRE : 

NORMA LEMAN  

Demanderesse 

et 

 

CÉLINE ÉVITABLE 

Défenderesse 

 

ATTESTATION DE LôOBLIGATION DE LôEXPERT 

 

1.  Je môappelle Maryse Larouche. Jôhabite ¨ Gatineau, dans la province de Qu®bec. 

2.  Jôai ®t® engag®(e) par Me £liane Lacha´ne au nom de Madame Norma Leman pour témoigner dans le cadre de 

lôinstance judiciaire susmentionnée. 

3.  Je reconnais quôil môincombe de t®moigner dans le cadre de la pr®sente instance comme suit : 

a) en rendant un t®moignage dôopinion qui soit ®quitable, objectif et impartial; 

b) en rendant un t®moignage dôopinion qui ne porte que sur des questions qui relèvent de mon domaine de 

compétence; 

c) en fournissant lôaide suppl®mentaire que le tribunal peut raisonnablement exiger pour d®cider une 

question en litige. 

4.  Je reconnais que lôobligation vis®e ci-dessus lôemporte sur toute obligation que je peux avoir envers toute 

partie qui môa engag®(e) ou au nom de laquelle jôai ®t® engag®(e). 

 
Date: Le 19 août 2016 
  

 

Maryse Larouche  
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VIII. LÉGISLATION PERTINENTE 

 
 

R.R.O. 1990, Règl. 194 : Règles de procédure civile 

Règle 4.1 : Obligation de l’expert 

4.1.01 (1) Il incombe à tout expert engagé par une partie ou en son nom pour témoigner dans le 
cadre ŘΩǳƴŜ instance introduite sous le régime des présentes règles : 
a) de rendre un témoignage ŘΩƻǇƛƴƛƻƴ qui soit équitable, objectif et impartial ; 
b) de rendre un témoignage ŘΩƻǇƛƴƛƻƴ qui ne porte que sur des questions qui relèvent 
de son domaine de compétence ; 
c) de fournir ƭΩŀƛŘŜ supplémentaire que le tribunal peut raisonnablement exiger pour 
décider une question en litige. 

4.1.01 (2) Primauté de ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 
[ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ prévue au paragraphe (1) ƭΩŜƳǇƻǊǘŜ sur toute obligation de ƭΩŜȄǇŜǊǘ envers 
la partie qui ƭΩŀ engagé ou au nom de laquelle il a été engagé.  

Règle 20 : Jugement sommaire 

20.02 (1) Nécessité d’une instruction 
Pouvoirs du tribunal 
Si le jugement sommaire est refusé ou ƴΩŜǎǘ accordé ǉǳΩŜƴ partie, le tribunal peut 
rendre une ordonnance dans laquelle il précise les faits pertinents qui ne sont pas en 
litige et les questions qui doivent être instruites. Il peut également ordonner que ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
soit instruite de façon expéditive. 

20.05 (2) k) Directives et conditions 
Le tribunal qui ordonne ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ action en vertu du paragraphe (1) peut 
donner les directives ou imposer les conditions ǉǳΩƛƭ estime justes, et ordonner 
notamment : 
la rencontre, sous toutes réserves, des experts engagés par les parties ou en leur nom 
relativement à ƭΩŀŎǘƛƻƴ pour déterminer les questions en litige sur lesquelles ils 
ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ et celles sur lesquelles ils ne ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ pas, pour tenter de clarifier et 
régler toute question en litige qui fait ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ désaccord et pour rédiger une 
déclaration conjointe exposant les sujets ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ et de désaccord ainsi que les motifs 
de ceux-ci, ǎΩƛƭ estime que les économies de temps ou ŘΩŀǊƎŜƴǘ ou les autres avantages 
qui peuvent en découler sont proportionnels aux sommes en jeu ou à ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ des 
questions en litige dans la cause et que, selon le cas : 
(i) il y a des perspectives raisonnables ŘΩŜƴ arriver à un accord sur une partie ou 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ des questions en litige, 
(ii) le fondement des opinions ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ contraires est inconnu et ǉǳΩǳƴŜ clarification 
des questions faisant ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ désaccord aiderait les parties ou le tribunal ; 

20.05 (5) Ordonnance : experts, dépens 
Si une ordonnance est rendue en vertu de ƭΩŀƭƛƴŞŀ (2) k), chaque partie paie ses propres 
dépens. 

Règle 31 : Interrogatoire préalable 
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Sauf autorisation du juge du procès, un expert ne peut témoigner à ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ 
question que si la teneur de son témoignage à ƭΩŞƎŀǊŘ de la question est indiquée : 

a) soit dans un rapport signifié aux termes de la présente règle ; 
b) soit dans un rapport supplémentaire signifié à toutes les autres parties à ƭΩŀŎǘƛƻƴ 

au moins 30 jours avant le début du procès. 

53.08 (1) Si une preuve ƴΩŜǎǘ admissible ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ du juge du procès conformément à 
une disposition du paragraphe (2), ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ est accordée à des conditions justes, y 
compris ƭΩŀƧƻǳǊƴŜƳŜƴǘ si nécessaire, sauf si cela causera un préjudice à la partie adverse 
ou retardera indûment le déroulement du procès.  Règl. de ƭΩhƴǘΦ 284/01, art. 13. 

53.08 (2) (2) Le paragraphe (1) ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ aux dispositions suivantes : 
1. Le paragraphe 30.08 (1) (défaut de divulguer ou de produire un document). 
2. La règle 30.09 (effet du défaut de renoncer à la demande de privilège). 
3. La règle 31.07 (défaut de répondre lors de ƭΩenquête préalable). 
4. Le paragraphe 31.09 (3) (défaut de corriger les réponses à ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ préalable). 
5. Le paragraphe 53.03 (3) (défaut de signifier les rapports de ƭΩŜȄǇŜǊǘύΦ 
6. Le paragraphe 76.03 (3) (défaut de divulguer le nom ŘΩǳƴ témoin).  

Règle 55 : Procédure de renvoi 

55.01 (14,1) Dispositions générales relatives au déroulement d’un renvoi 
Experts 
La règle 53.03 (experts) et la règle 53.08 (preuve admissible sur autorisation seulement) 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΣ avec les adaptations nécessaires, à ƭΩassignation ŘΩǳƴ expert dans le cadre 
ŘΩǳƴ renvoi.   

55.01 (14,2) Experts désignés par ƭΩŀǊōƛǘǊŜ 
[ΩŀǊōƛǘǊŜ peut désigner un expert indépendant, auquel cas la règle 52.03 (experts 
désignés par le tribunal) ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ avec les adaptations nécessaires.  

Règle 76 : Procédure simplifiée 

76.10 (4) Conférence préparatoire au procès 
Documents 
Malgré la règle 50.04 (pièces à déposer avant la conférence préparatoire au procès), au 
moins cinq jours avant la conférence préparatoire au procès, chaque partie : 
a) ŘΩǳƴe part, dépose ce qui suit : 
(i) une copie de son affidavit de documents et des copies des documents sur lesquels 
elle appuie sa demande ou sa défense, 
(ii) une copie des rapports ŘΩŜȄǇŜǊǘǎΣ 
(iii) tout autre document nécessaire en vue de la conférence ; 
b) ŘΩŀǳǘǊŜ part, remet ce qui suit : 
(i) un exposé de deux pages indiquant les questions en litige et précisant sa position à 
ƭΩŞƎŀǊŘ de celles-ci, 
(ii) un aide-mémoire pour la gestion du procès (formule 76D).  Règl. de ƭΩhƴǘΦ 284/01, 
art. 25 ; 

Règle 77 : Gestion des causes civiles  

77.05 (4) Critères 
[ƻǊǎǉǳΩƛƭ étudie la possibilité ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ une instance à la gestion des causes, le juge 
principal régional, ƭΩŀǳǘǊŜ juge ou le protonotaire chargé de la gestion des causes tient 
compte de toutes les circonstances pertinentes, notamment tout ou partie de ce qui 
suit : 
1. [ΩƻōƧŜǘ énoncé au paragraphe 77.01 (1). 
2. Le degré de complexité des questions de fait et de droit qui sont en litige. 
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3. [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ pour le public des questions de fait et de droit qui sont en litige. 
4. Le nombre et le type de parties ou de parties éventuelles, ainsi que la question de 
savoir si elles sont représentées. 
5. Le nombre ŘΩƛƴǎǘŀƴŎŜǎ mettant en cause les mêmes parties ou causes ŘΩŀŎǘƛƻƴ ou des 
parties ou causes ŘΩŀŎǘƛƻƴ similaires. 
6. La mesure dans laquelle le tribunal sera vraisemblablement appelé à intervenir dans 
ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜΦ 
7. Le temps requis pour une enquête préalable, ǎΩƛƭ y a lieu, et la préparation au procès 
ou à ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΦ 
8. Dans le cas ŘΩǳƴŜ action, le nombre ŘΩŜȄǇŜǊǘs et autres personnes appelés à 
témoigner. 
9. Le temps requis pour le procès ou ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΦ 
10. La question de savoir ǎΩƛƭ y a eu un retard important dans le déroulement de 
ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜΦ 

Tableau des formules  

Formule 53 Attestation de ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ de ƭΩŜȄǇert 

TARIF A : Honoraires des avocats et débours admissibles en vertu des règles 57.01 et 58.05 

Deuxième partie τ Débours 26. Pour les rapports ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ transmis aux autres parties conformément à la Loi sur la 
preuve ou aux présentes règles et qui étaient nécessaires au déroulement de ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜΣ 
un montant raisonnable. 
 
28. Pour un expert qui rend un témoignage ŘΩƻǇƛƴƛƻƴ ou dont la présence à ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ 
était nécessaire, un montant raisonnable ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ pas 350 $ par jour, sous réserve de 
majoration par le liquidateur des dépens. 

 

 
 
 

Code de déontologie 

Chapitre 3 – Les rapports avec les clients 

Article 3.1 : La compétence 

3.1-2 Compétence 
Un avocat doit fournir tous les services juridiques entrepris au nom ŘΩǳƴ client 
conformément à la norme de compétence exigée ŘΩǳƴ avocat. 
 
Commentaire 
[7] [ΩŀǾƻŎŀǘ devrait également reconnaitre que, pour avoir les compétences nécessaires à 
une tâche en particulier, il devra peut-être demander conseil à des experts dans le domaine 
scientifique, comptable ou autre domaine non juridique, ou collaborer avec de tels experts. 
De plus, il ne doit pas hésiter à demander au client la permission de consulter des experts 
lorsque cela est approprié. 

Chapitre 7 – Les rapports avec le Barreau et les autres avocats 

Article 7.1 : Les obligations envers la profession, le barreau et le public 





https://www.jurisource.ca/consulter?terme=expert&id=5b76eadd5179668242000001
https://www.jurisource.ca/consulter?terme=t%C3%A9moin%20expert&id=5b76ec375179664442000000
https://www.jurisource.ca/consulter?terme=t%C3%A9moin%20expert&id=5b76e8025179663e42000000
https://www.jurisource.ca/consulter?terme=t%C3%A9moin%20expert&id=5b76e92d5179668242000000
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La production du rapport ÄȭÅØÐÅÒÔ en Ontario 

 

 





                             

                                  
 

90 
 

 
 











                             

                                  
 

95 
 



http://www.jurisource.ca/

